
Lekce 12   

Infinitivy  

 

~yjip.Voh; jpov. ymeyBi yhiy>w: A stalo se ve dnech souzení soudců  
A stalo se v době, kdy soudili soudcové  

~x,l, ~h,l' ttel' AM[;-ta, hw"hy> dq;P' Hospodin navštívil svůj lid k dání jemu chléb  
Hospodin navštívil svůj lid, aby mu dal chléb  

hd"Why> #r<a,-la, bWvl' %r<D<b; hn"k.l;Tew: A šly po cestě k vrácení se do země Judska  
A šly po cestě, aby se vrátily do judské země  
A šly cestou zpět do judské země  

rxea; hd<f'B. jqol.li ykil.Te-la; Nechoď ke sbírání na pole jiné  
Nechoď, abys sbírala na jiném poli  
Nechoď sbírat na jiné pole  

ryciq. tAlK.-d[; jQel;l. z[;Bo tAr[]n:B. qB;d>Tiw: A držela se dívek Boazových ke sbírání až do 
skončení sklizně  
A držela se dívek Boazových, aby sbírala, 
dokud by neskončila sklizeň  
A držela se Boazových dívek a sbírala (s nimi), 
dokud (by) neskončila sklizeň 

tATv.liw> lkoa/l, AtL{K; d[; vyail' y[id>W"Ti-la; Ať nejsi známa tomu muži (= ať tě ten muž 
nepozná), až do jeho skončení k jezení a k pití  
Ať nejsi známa tomu muži (= ať tě ten muž 
nepozná), doku nedojí a nedopije  

bK;v.li aboY"w: A přišel k spaní  
A přišel, aby spal  

%lea\g"l. #Pox.y: al{ Nechce k vykoupení tvému  
Nechce, aby tě vykoupil   
Nechce tě vykoupit  

ytiyBe-la, aAba' ynIa]w: 
yTiv.ai-~[i bK;v.liw> tATv.liw> lkoa/l, 

A já půjdu do svého domu k jezení a k pití a ke 
spaní se svou ženou?  
A já půjdu do svého domu, abych jedl, pil a 
spal se svou ženou? 

wyn"doa] ydEb.[;-~[i AbK'v.miB. bK;v.li br<[,b' aceYEw: A vyšel večer k spaní na své posteli se 
služebníky svého pána  
A vyšel večer, aby spal na své posteli se 
služebníky svého pána  

~xeL'hil. ry[ih'-la, ~T,v.G:nI [:WDm; Proč jste se přiblížili k tomu městu k bojování? 
Proč jste se přiblížili k tomu městu, abyste 
bojovali?  

yn:y[eB. [r:h' tAf[]l; hw"hy> rb;D>-ta, t'yzIB' [:WDm; Proč jsi pohrdl Hospodinovým slovem 
k udělání zlého v mých očích?  
Proč jsi pohrdl Hospodinovým slovem, že jsi 
udělal, co je zlé v mých očích?  

#r<a'h'-!mi Amyqih]l; wyl'[' Atybe ynEq.zI WmquY"w: A postavili se starší jeho domu nad něj 
k zvednutí jeho ze země  
A postavili se starší jeho domu nad něj, aby jej 
zvedli ze země  

wyl'ae Wnr>B;DI yx; dl,Y<h; tAyh.bi hNEhi Wrm.a' Řekli: Hle, v bytí chlapce živý jme mluvili 



k němu  
Řekli: Hle, když byl chlapec živ, mluvili jsme 
k němu  

ytim'd>a;-l[; ytiAyh/-d[; yrIb'd> hz<-aAlh] Zda toto ne(bylo) moje slovo až do bytí mého 
na mé zemi?  
Zda toto nebylo moje slovo, dokud jsem byl ve 
své zemi?  
Cožpak jsem to neříkal, dokud jsem ještě byl 
ve své zemi?  

  

tyfi['-rv,a] lKo yli dG:hu dGEhu Hl' rm,aYOw: A řekl jí: Vyprávěním mi bylo vyprávěno 
všechno, co jsi udělala  
A řekl jí: Dopodrobna mi bylo povyprávěno 
všechno, co jsi udělala  

tWmy" tAm !Beh; ~G: Také syn zemřením zemře  
Také syn bude muset rozhodně zemřít  

 

 


